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Jlecst Ykpainka y rio0anizaniiHnomy ingopmManiiitHoMy mpocTopi: 10
npoodJieMu yriaaaanus ayaioriny Myseem Jleci Ykpainku BHY imeni
Jleci YkpaiHku

CraTTss pO3MOBIIaEe TpPO JBa MPAKTUYHO-OPIEHTOBAHI TMEpEKIIaaaIbKi
MPOEKTH, BUKOHAHI CIUIBHO Kadeaporo MpUKIagHOI JIHTBicTHKH Ta My3eem Jleci
VYkpainku BonuHCHKOTO HaIllOHANIBHOTO YHIBepcHTETy iMmeHi Jleci YkpaiHku y
2021 pomi. Merta myOmikaiii: mMO3HaHOMUTH HAYKOBY CIIIJIBHOTY 3 IPOIIECOM
yKJIaJJaHHs aHIJIOMOBHOTO ayaioriga My3seem Jleci Ykpainku, mpoaHaini3yBaTH
TPYAHOIIl Ta TepeBard TaKUX 3aBJaHb y CKJIaJl KOMIUIEKCHOI MiATOTOBKHU
NpUKJIAJHUX JIHTBICTIB Ta mepekianadiB. Ha cboronni, TBopuicTh Ta 6iorpadis
Jleci  YkpaiHku  HEIOCTaTHHO  NpPEJCTaBlieHI B  riobOami3aniiHOMy
iHpOopMaIlIiHOMY MNPOCTOPi, XO4a YHIBEPCAJIbHICTh TE€M Ta JOJS MUCbMEHHUII
LIKaBl IMIMPOKIM, CBITOBIM ayaurtopii. Jlecs VYkpaiHnka 3Hama Oarato MOB,
nepekiazana Ta nonyasipu3yBajia €BpONEUChKY JITepaTypy B YKpaiHi, a ii TeKCTU
MOEJHYIOTh Y €001 yHIKaJdbHI HallOHAJIbHI TEMH 3 BIYHMMH Ta TJIOOAIBHUMMU.
[lepmmii npoexT mepeadavaB CTBOPEHHs cTaTTi Bikimenii mpo apamy-deepiro
«JlicoBa micHA» aHTIIMCHKOIO MOBOI. CTyJEHTH, 3aJy4eHl A0 HOro BUKOHAaHHS,
BUKOPHUCTOBYBAIH YyKe icHyroumii mnepexnan Ilepcians Kaumgi. Ix romosme
3aBJIaHHS TMOJATAN0 B CTPYKTYpPYBaHHI CTaTTi 3riAHO 3 BUMoraMu Bikinenii ta
HAaCHUYCHHI 1i I0JJaTKOBUMH JKEpEJIaMHU, 1II0CTpaIlisiIMU ¥ TTocuaaHHAMU. Jpyruit
IpPOEKT, poOOTa Haja YyKIAJAaHHSIM aHTJIOMOBHOTO aynioriga Myseem Jleci
VYkpainku, OyB 3HAUYHO CKJAJHINIUM Ta MacmTaOHUM. BiH moenHyBaB y co0i
KiJIbKa €TamiB: BiJ ajamnTailii TeKCTy J0 HOTo 3amucy HOCIEM aHTJINCHhKOI MOBH.
Han yxnamanuam mpamtoBanu gupektop Myseo Jleci VYkpainku Tersna
HNanwntok-Tepenyk, MaricTpu MPUKIIAJIHOT JIHTBICTUKH M1 KEPIBHUIITBOM TIPOQd.
bicky0 L.II. Ta Bukiamad 1 HOCIM aHTJIIHCHKOI MOBH, Tojoc aypioriga, Jlarmac
O’bpaiien. Y mnporeci mnepekiaay TEKCTY €KCKypcii Oyio 3iaiiicHeHo Oarato
rpaMaTUYHUX Ta JIEKCMKO-CEMAHTUUYHUX TpaHc(opmalii, HaMCKIaAHIIIUMU s
nepekiany Oyiau BIAcHI Ha3BM Ta peanii, 1o noTpedyBalu ajaanTaiii,
J0AATKOBOTO TIyMAadyeHHs sl T100ajJbHOI ayJUTOPii HE 3HAHOMOI 3 YKPaiHChbKUM
KyJbTYPHUM KOHTEKCTOM.

KawuoBi caoBa: Jlecs VYkpainka, r1ioOamizaris, TiioOamizamidiHui
iHopMaIiiHUK TPOCTIp, TEpeKian, afanTallis, aHTIIiChKa MOBA, NPHUKIAIHA
JHTBICTHKA, ayA10T1]I.
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Beryn

ButbIIicTh  €BPONMEWCHKUX  JOCHIAHUKIB 1CTOpPIi Ta TOJITHKH
MOTOJATHCS, 110 OyM HOBHUX HAIllOHAJIBHUX JIITEPATYp, SKUM BiIOyBaBCS
BrposoBK XVIII-XIX cToniTh, BEIHWKOIO MIpOK BHU3HAYMB MalOyTHIO
marmy cBity. [loeTu Ta agpamaTypru cTaBaju rojocamu CBOrO HapoOdy, IO
4acTo 1II€ HE MaB BIJIACHOI JEP>KaBHOCTI, KOPJOHIB YM HOPMATHUBHO
3a¢hiKCOBaHOT MOBHU. 3ary0JieH1 MOMIX IMIIEPISIMU, IPOTE CIIOBHEH1 Oa)KaHb
70 CaMOBU3HAYEHHS Ta HE3AJIEKHOCTI, TaKl NHUCHMEHHHKUA CTaBaju
OaTbKaMH CBOIX Mojoaux noiiTuyaux Hami., Jmsg Ilonemm Takum
«rojocom» O0yB Anam MinkeBud, A Yropuwnau — [Hlangop Teredi, ans
Ykpainu — T. IlleBuenko, I. ®panko Ta Jleca VYxkpainka. Ilpore,
HE3BA)KAIOUMHA YITKY JIIHICBOKYJIBTYPHY MPHUHAIEKHICTh IIUX ABTOPIB, 1X
rMOOKE 3aHYpEeHHS Yy HaIlOHAJIBHUM ICTOPUYHUN Ta TOJITUYHUN
KOHTEKCT, CbOTOJIHI BOHM BIJIIITPAIOTh BAXIIKMBY POJIb y TIIOOai3allitHOMY
1H(OpMaIIfHOMY MTPOCTOPI.

VYkpaincbka nucbMeHHUIlS OkcaHa 3a0yXKKO Y CBOEMY I1HTEPB IO
Panio CBoOona 3 Harogu 150-mitts Jleci Ykpainku 3a3Hadae: «ChOromHi
€BpONEHCHhKA KyJbTypa JOXOAWTH IO MEBHUX peueH, ski Jlapuca Kocau
3asiBWJIa Ha moyaTtky XX ctomitrs. | 0e3 Hei icTopis €BpOmenchKoi
miteparypa XX CTONITTS, 3BHYAWHO, HE MPOCTO HE TMOBHA, a 35€
3I0POBEHHOI0 [IIPOI0, TOMY W0 1€ CHOpaBAl MHUCBMEHHULS MEepIIol
Beanunan» (Ky3Herona, 2021).

Teopernunui 6a3uc

Jlecs VYkpainka Bosiojaina OaraTbmMa €BpPONEHCHKUMHU MOBaMH,
cepen SKUX MOJbChKa, Ooarapchka, aHTJiicbka, HIMEIbKa, ()paHIly3bKa,
iTalliicbKa, JIaBHbOTpEIlbKa ¥ JIaTUHCbKAa MOBHM. Taki 3HaHHSA
JomoMarajiu il mocTiifHO OyTH B KOHTEKCTI €BPOIEHCHKOI JiTepaTypu,
3HaMOMUTHCA 3 1ii IIeJAeBpaMU B OpUTiHAJl, a TaKOX TMepeKIaaaTu
CBITOBY KJIACUKY Ha yKpaiHChKy MOBY. JIeoHina MinieHko y npaii «Jlecs
VYkpaiHka B JIITEpaTypHOMY HUTTI1» HABOJIMUThH MEPENiK THUX aBTOPIB 1
TBOPIB, SKi MOETeca BBaXkajlia 3a HEOOXIJHE MEPEKJIACTH yKPaiHChKOIO
gyummBuame: «baiipona «Childe Harold’s Pilgrimage» i «Manfredy,
bams3aka «La femme de trente ans», «Les Illusions Perduesy,
«Paysansy, Haiikpamii micHi bepamxke, bomapie «La Trilogie», Buopani
tBopu Boasrepa i Pycco, T'ere «Fausty, «Werther», T'toro «Les
Miserables», «Notre-Dame de Paris», Jlikkenca «David Copperfield» ta
HoBenu, 3oisa «L'assommoiry, pipmr KononHimbkoi 1 MilkeBuua,
Monawsepa «Tartuffe ou I'lmposteur», «Le mariage forcé», «L'avarey,
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«Les prcieuses ridiculesy», omomimanas Oxemiko, Cidra «Gulliver's
Travelsy, CepBanteca «Don Quijote», dnobepa «Madame Bovaryy,
«L'Education sentimentale», Ilekcmipa «Hamlety, «The Tragedy of
Othello», «The Tragedy of Macbeth», «King Lir», Hlimmepa «Die
Jungfrau von Orleans», «Die Ré&uber», «Mary Stuarty Tta iHmi»
(Mimenko, 1964: 226). Takuii GaraTuii mepeirik TBOPIB CBIAYHTH PO
rianboky o0i3HaHicTh Jleci YKpaiHKM 3 €BPOIEHCHKOIO JITEPaTypHOIO
cheporo Toro yacy, Ta OaxkaHHSIM BIIKPUTH 11 111 YKPAiHCHKOTO YUTaya,
0 CMUIMBO MOYXHA BBa)XaTW OJHUM 3 TEPIIUX €BPOIHTErpaliiHuX
JIOCBIJIIB Y HAIIIM KYyJbTYPI.

Hocninauk Iletpo Kpamrok Takoxx 3BepTae 0cOOIMBY yBary Ha
€BPOMEI30BAHICTH JIiTepaTypo3HaBuux poOiT Jleci YkpaiHKu NpuCBIYCHUX
aHTUYHOMY cnaaky, (imocodcbkum morisaam Ilmarona um ABryctuna
brnaxxennoro, KynbTypl Iitamiickkoro Penecancy, ®piapixy Himme.
«ITucbMEHHHUIIST TEMOHCTPYE HE JIMILE MPEKPACHE 3HAHHS €BPOIMEHCHKUX
miteparyp. @akTUYHO I TBOpU Oarato MO0 MOXYTh PO3IMOBICTH PO
JmiTeparypHi 3amikaBieHHsi Jleci VYkpaiHKA 1 MNpo BIUIMBA Ha Hel
€BPOMEHCHKUX aBTOPIB. 30KpeMa, il HAJICKUTh poOoTa «/[Ba HampsiMKH B
HOBITHIN 1TamiichbKiil miteparypi», ne Jlecs VYkpaiHka Beje MOBY IpoO
TBOpuicTh Anmu Herpi # T'aGpiene a1’ AHHYHITO, SKi OyJiM pPOBECHUKAMU
NUCbMEHHMII W KopucTtyBaiucs B Itamii Ta 3a ii MeXaMM YUMAJIOKO
nonyJisipHicTIO B KiHIN XIX — Ha moyaTky XX ctomiTts. He MeHm 1ikaBuit
OTJIAJl €BPONEHCHKOI JITEpaTypH, MOJAHUN y CHEHU(PIYHOMY AaCIHEKTI,
3ycTpidaemo B po0oTi «Yrtomist B Oenerpuctuu». Tyt Jleca Ykpainka Bene
MoBy mipo Ilmarona, ABryctuna bnaxennoro, Tomaca Mopa, Epa3zma
Porrepnamcrkoro, Tomazo Kamnanemnmy, ['paka babeda, J[xopmxa
baitipona, T'enpixa ['eiiHe, QpaHIly3bKUX 1 aHTIIACHKUX COLIATICTIB-
ytomicTiB Tomo» (Kpantok, 2021).

Takuii BaroMuil mepekiafalbKUi Ta JITEpaTypO3HABUUN JOPOOOK
Jleci VYkpaiHku, Bce X HE MOKE€ BIABEPHYTH YBary JIOCHIJIHHUKIB BIJ
rOJIOBHOT'O acnekTy il TBopyoi AisuibHOCTI. [lepin 3a Bce, Jlapuca Kocau —
nucbMeHHUI, 10 Ha AyMKy Kapna-Epika bexrodepa, BuaaBis nepiioro
nepekaangy apamaTtayHoro TBopy Jlecy YkpaiHKM aHTIIMCBKOIO MOBOIO,
«Jana i Jireparypl rMMOUHHICTh AYMKH 1 0ararcTBO CJIIOBHHMKA, BUBEIA
3aHEMNaJHUILKUN TyX BY3bKOHAIIOHAIBHOI JITEPATypu HA €BPOINEUCHKUI
piBenb» (Ckpurika, 2010: 172).

HagiTh mBuUaKu aHaji3 TOJOBHUX TEM Ta MOTHBIB TBOpYOCTi Jleci
VYKpailHKu  [103BOJISIE  TPOCTEXKUTU 1X CMHUCIOBY Ta CTHJIICTUYHY
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CIIOPIHEHICTh 13 3arajibHOEBPONEHCHKUM, TJIOOAIbHUM KOHTEKCTOM —
eBOJIONISA 1HAMBIAyanbHUX CcB0oOOa (emcpka-bymsymax, 2009: 11),
dbeMiHi3M, JEMOKpaTisi, CTOCYHKH JIoAUHA-Tipupoja. Hesamepeunum €
TaKOX 3B’SI30K ii TBOPIB 3 AaHTUYHUMH, XPUCTUSHCHKUMHU, JTUIAPCHKUMU
ciokeramu. Came TOMy, MM BBa)Xaemo, 110 JiTepaTypHuil cramgok Jleci
VYKpaiHKd € OJHUM 13 BaXXJIMBUX KOMIIOHEHTIB CIUJIBHOTO YKPaiHCHKOTO
€BPOIIEHCHKOr0 KYyJIbTYpPHOro KOHTEKCTYy. OcobucTa 6iorpadis moerecu, ii
CBITOTJISIT Ta TEKCTH MOXYTh 1 ChOTOJHI CIYyTyBaTH OJHHUM 13 MICTKIB
iHTerparii Ykpainu no €spomneiicskoro Coro3sy.

Sk 3a3Hauyae Pokcosiana 30piBUak, XxapakTepusyruu TBopUicTh Jleci
VYkpaiHKd B aHTJIOMOBHOMY CBITI, «JIOPOOOK aHTJIOMOBHHMX TEpeKIagaqiB
TBOpiB Jleci VYKpalHKM B  KOHTEKCTI  YKPaiHChKO-aHIJIOMOBHHUX
JiTepaTypHUX 3B’ A3KIB JOTENEP BUBYEHO HEJIOCTATHLO, 30KpEMa TOMY, 1110
OpOTIArOM JeciaTupid odimiifHa KpUTHKa B YKpaiHi HEOOTpyHTOBAHO
3aMoBYyBaia mnepekiaganpkuii  gopodok II. Kammi, B. Piu, K
Annpycumuna, B. Kipkonena abo x naBana oMy HEIIagHO HETaTUBHY,
(b1710JI0TTYHO HIYUM HE OOIPYHTOBaHY XapakTepucTuky» (3opiBuak, 2008:
60).

Mu x crmoctepiraeMo ime OJHY HETAaTUBHY TEHJICHIIIIO — Opak
HOBHUX, CBIXkUX mepeknaniB Jleci Ykpainku 3axkopaoHom. biorpadis
TFOJIOBHOI YKPAiHCHKOI ITIOETECH TEX MAaJOAOCTYyIHA aHTJIOMOBHOMY
yyuTaueBli, HE KaXydd BXKe€ IMpo I1HIII CBITOBI MOBHU. I[HO3eMHI
KOpHCTYBadi comianpHoi Mepexi Goodreads HaBiTh MalTh OKpeMy
TUIKy GopyMmy, MPUCBSIYCHY 3HAHOMCTBY 1 omyKy ¢akTiB npo Jlecro
Ykpaiuky Ta ii TBOpIiB  aHIJIIHCBKOKO MOBOK.  bigbmiicTh
00MEeXYIOThCS TIOCHIAHHAMHU Ha myOmikarmii y Bikinmenii (Wikipedia,
2021), onmaiiH-eHnukionenii bpuranika (Britannica, 2020), Ta,
BinmHenaBHa, 3 Haroau 150-mitTa moetrecu, Ha ctopidui FOHECKO
(UNESCO, 2021).

BukJsiax 0oCHOBHOI0 marepiajy

Kadenpa npuxmanHoi JIHTBICTMKM BOJMHCBKOr0 HaIlllOHAIBHOIO
yHiBepcuteTy iMeHi Jleci YkpaiHku BUpIIINJIA 1HILIIOBATH Ta IPUETHATUCS
0 HU3KUA CHEUIAJIbHUX TPOEKTIB, MOKIMKAHUX MOMYJApU3yBaTH 1M s
NaTPOHECH YHIBEPCUTETY B TJI00ami3aliiHOMy 1H()OpMaIiiHOMY MPOCTOPI.
Jlo mepumioro mpoeKkTy MU JOJYYMIIMCA Ha 3alpolleHHS YKpaiHChKOTO
iHCTUTYTY. CTYIEHTH-IPYTOKYPCHUKU Kadeapu MPUKIAIHOI JIHTBICTUKU
OpalloBaIM HAaJl CTBOPEHHSIM HOBUX Ta TMOKPAIICHHSM YK€ HasBHUX
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cCTaTe Mpo YKpaiHChbKY KyJbTypy y Bikineaii iHO3€eMHUMU MOBaMH.
CoinbHuit  mpoekt MiHicTepcTBa 3aKOpJOHHUX  CHpaB  YKpaiHw,
VYkpaiHChKOr0 1HCTUTYTY Ta TPOMAJIChKO1 opradizamii Bikimenia Ykpaina
«Micsib KyJabTypHOI aurioMarii Ykpainw» TpuBaB 3 10 mrotoro mo 10
oepesnst 2021 poky.

Yyacte y «Micsup KyJdbTypHOI Juriomatii YkpaiHu» Oyna
0COOJIMBO KOPHCHOKO sl TPUKJIAIHMX JIHIBICTIB, aJKe CIpHsia
30arayeHHI0 CTYJEHTCHKOTO [OCBIy 13 TMepekiaay Ta peaaryBaHHs
TEKCTIB aHIJIIMCHKOI MOBOIO, pOOOTH y OHJIaWH-cepenoBUIll Bikimemii,
aHaii3y Ta KpUTUYHOTO OCMHUCIICHHS 3anponoHoBaHux TeM. I1lo ocobauBo
BAXJIUBO, CTYJICHTHM CTBOPWJIM AHTJIOMOBHY Bepcito cTopiHku «JlicoBa
micasi» — «Forest Song» y Bikinenii (Wikipedia, 2021). Ilpamtoroun 3
TEKCTOM, BOHU BUKOpucTOBYBanu nepekian IlepciBans Kanal 1950 poky
(Ukrainka, 1950), a Takoxx gojajid 4uMajio iHGOpPMAaTHBHUX TOCHJIaHb Ha
HIIIl aHTJIOMOBHI JpHKEpena, W0 CTOCYIOThCA JKHUTTS 1 TBopuocTi Jleci
YKpaiHKu.

Y mpoueci CTBOpEHHs Ta penaryBaHHsi crated Bikinenii,
CTYI€HTH TIEPEKOHAJINCSA, [0 BaXJIUBOK CKJIAJ0BOK SKICHOTO
nepekiaaay € Horo ajamnTalis 10 noTped 1iapoBoi ayauTopii. OCKiIbKH,
AHTJIOMOBHI CcTaTTi Bikineali KOPUCTYIOThCS TMONYJISPHICTIO cepell
MIMPOKOro KoJia YMTaviB, BaXXJIMBO OyJo mependayatd W BpaxoBYyBaTH
Ti (parMeHTH TEKCTy, 10 BHUKIMKATUMYTh CKJIQAHOCTI B PO3yMIHHI
HOCISIMH PI3HHX MOB Ta KYJbTYyp, IS SKUX aHTIiichka € lingua franca
Cy4acHOro TJ100anbHOr0 1HGOPMALIWHOTO MPOCTOPY. MM MHOALISIMO
O0auenHs Jlemenwkoi B.B., 1m0 ajaexkBaTHICTH MepekIaay MparMaTUIHO
30pIEHTOBAHOrO TEKCTy MOXJIMBA 3a YyMOB MHoro ajamnrtamii 1o
JIHTBOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHUIIB pEUMNie€HTa. AJANTUBHI MEpeKIaiu,
Ha BIAMIHY BIJl CYMIXHHMX BHJIB MOBHOTO IOCEpEeAHUIITBA, a0bO
IHTEpTEKCTIB (aHOTaIlii, NEepeKIaAlB 3a MOTHUBAMHU, IEPECIIBIB)
OISATaloTh  00O0B’SI3KOBOMY  31CTAaBJICHHIO 3 BHUXIJHUM TEKCTOM.
Ceimomuii BUOIp mepekiagadeM Ha KOPUCTh aJalTUBHUX CTpaTerii,
TakKUM YHWHOM, Iiepeadadae, TMO-Meplie, BUKOPUCTAHHS TEPEBAXKHO
MOBHUX 1 KYJIbTYPHUX MOJENEH peuunieHTa i, mo-apyre, BiATBOPEHHS
NparMaTUYHOTO MOTEHIIady OPUTiHAIBHOTO TEKCTY B MEpeKyaji, 110
NpU3BeJEe A0 aJICKBATHOI 1eHTU(IKAIT PEUMUITIEHTOM THUNY TEKCTYy Ta
nuckypcy B nepeknani (demennka, 2006).

AHrnoMoBHHHM aymiorin a0 ekcrnosuiii Mysew Jleci VYkpainku
BoJIMHCHKOr0O HAIIOHATILHOTO YHIBEPCUTETY OyB MPEAMETOM JTOCIIKEHHS
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MaricTpiB kKadeapu TMPHUKIAJHOI JIHTBICTUKH, IO BHUKOHYBaBCS i
KEepIBHUIITBOM 3aBimyBaua kadenpu, mnpod. Ipunu bicky6. Buxigni
pKkepena Tta 6i6miorpadiuHi MaTepiand sl ayaiorifa Hajaala IUPEKTOp
Mysero Jleci Ykpainku Tersina lanumok-Tepemyk. Jlarmac O’bpaiien,
BUKJIanad Kadeapu MPaKTUKH AHTJIIHCHKOI MOBH Ta HOCIH aHTIIHCHKOI
MOBH, BTUIMB 1JI€}0 B JKUTTS, CTaBIIH iI T'OJIOCOM, a TAaKOXK 3J1HMCHHUBIIH
3arajibHy pellaKiliio aHTHChKOr0 TEKCTY ay/110Tija.

VYknananns ayaioriny Myszeem Jleci Ykpainku BiiOyBajaocs B KiJIbKa
eraniB. Ha mepmomy ertami moTpiOHO OyJiO SKICHO OIpaIfoBaTH HaJaHi
nmpaiiBHUKaMu My3er0 TEKCTH €KCKYpPCIMHUX MaTepialliB, CKOMIIpECyBaTu
iX, BaJUIIMBIIM BaxJuBYy Olorpadiuny iHdopMaIlilo Ta OIHUCU
HAWIIHHIIIUX €KCHOHaTiB My3er. Ayiorii — HENPOCTUUA TEKCT,
TOJIOBHE 3aBJaHHS SIKOTO MPEICTaBUTH MHUCTELbKUM CBIT Jleci YkpaiHku
rJ100anbHINA, aHTIIOMOBHIM ayauTopii. TekcT mependadae MaKCUMabHY
yBary A0 il KHUTTS 1 TBOPUOCTI, ajie 3 aKIIEHTOM Ha peaibHi apTeakTH, siKi
30€pIratoThCs y My3eMHUX €KCTIO3UIIISX.

HaiicknagHilmyM  eTtamoM  cTaja  ajanTtaiis BXKE  T'OTOBOTO,
MaKCUMajdbHO 1H(GOPMAIIHHO HACHYEHOTO TEKCTY JO0 CIPUUHSITTS
AQHTJIOMOBHUMH pPEIUITEHTAMH. 30KpeMa, KOJU TMEePEKIaJCHUN TEKCT
NEPETJIIHYB HOCIM aHTINCHhKOI MOBHU, BHSIBWIOCH, IO JAESIKI (hparMeHTH
noTpeOyBajdu CEpHo3HOI pedakiii 3 OmIsAy Ha BIIMIHHOCTI Yy
CBITOCHIPUMHATTI yKPaiHOMOBHOI Ta aHIJIOMOBHOI ayauTopii. Mu
3MIHIOBAJIM 4YepryBaHHsA (¢akTiB Olorpadgii 3 OmMcoMm JiTepaTypHOI
TISITBHOCTI, JO/IaBalid YTOYHEHHS 1I0J0 POJMHHUX 3B’ s13KiB c¢iM’1 Kocauis,
YBOKHO MpAIIOBAIX HaJ TPaHCITEpaIll€l0 iIMEH Ta I1HIIMX BJIACHUX Ha3B.
@diHanbHUN TPOAYKT BHUSBHBCA UITKUM, ajl€ XYJ0KHBO 3a0apBJIECHUM
xuTTenucoM Jleci VYkpaiHKM Ta TEpeNiKoM HAMI[IHHIIMIUX MYy3€HHUX
CKCIOHATIB, SKWM, T03a CYMHIBOM, BHUKJIMYE 3aIliKaBICHHS YCiX
AHTJIOMOBHHUX B1JB11yBadiB MY3€l0.

HaykxoBa HOBU3HA

Hns Toro, abm pAeTaibHIlIEe MPOJAEMOHCTPYBATH MeEpeKaaalbKi
TpaHchopMallii Ta ajanTamii y mporeci poOOTH Haj ayaiorijioMm,
pO3TIITHEMO KiJIbKa HAOYHUX TMpHUKIaAiB. 30Kpema, y MaTepianax
eKCKypcii, HaJaHux JaupeKkTopoM My3sew, 3HaXxoauMo Oararto
MOETUYHUX TAaCaxiB, SIKI NPUPOJHO CHPUNMAIOTHCS YKPATHOMOBHUMU
BiZIBilyBauaMu, MPOTE MiJ 4yac poOOTH HaJ aHTJIOMOBHOIO BEpCI€l0 iX
JOBEJOCh  YaCTKOBO  CHOPOCTUTH,  30UIBIIMBIIM  HPU  I[BOMY
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iHbopMalliiHe Hacu4YeHHs TeKCcTy. Hampukinan, opuriHaibHa Bepcis
YKpalHCBKOI0 MOBOIO:

«/Iyyoky cyounacs wacausa 0071 Ha8iKu NOEOHAMUCS 3 HCUMMEBOIO MdA
meopuoro oonero Jleci Vipainku. Tym eona owcuna 3 1879 — 1882 pp., ma
6npo0oeaic Kinys 1890 — nouamxy 1891 pp. Came 6 Jlyyvky «marouu 8,5 uu 9
poxiey Jlapuca Kocau nanucana csiv nepuu eipuwi «Haoisy — cxeunvosanuti
gioeyk Ha 3acnanusa 8 Cubip oopoeoi mimku Onenu Kocau. I came 3 Jhyvka
nouuHaemucs Jlecuna «mpuoysmuiimas 8itiHa» 3 X60pooooy.

AJtanrToBaHa BEpCis:

«/leca Vkpaiuxka (Jlapuca Ilempisna Kocau-Keimka (25 nomoeo
1871 — 1 cepnus 1913) 6yna oouicto 3 HAUBUOAMHIWUX NUCLMEHHUUD
VKpaiucokoi nimepamypu, HauOLibul Bi00MOI0 C8OIMU  Gipuiamu ma
n’ecamu. Bona maxooxc 0yna akmuHO NOJIMUYHON, 2POMAOCLKON0 Md
Geminicmuunoro akmusicmroro. Ceped Haugioomiwux ii meopie — 30ipKu
sipwie «Ha kpunax nicenvy» (1893), «/[ymxu i mpiiy (1899), «Bioayumnsay
(1902), eniuna noema «/lasns xasxar» (1893), «Oone crnosoy (1903), n’ecu
«llpunyeca» (1913), «Kaccanopa» (1903—1907), «V ramaxombaxy
(1905) ma «Jlicosa nicusy (1911)».

AHTJIOMOBHA BepCis:

«Lesia Ukrainka was born Larysa Petrivna Kosach on February 25,
1871, and died on August 1, 1913. She was one of the most prominent
writers in Ukrainian literature and best known for her poems and plays.
She was also an ardent political and feminist activist. Her poetry
collections such as «On Wings of Songs» (1883), «Thoughts and Dreamsy
(1899), «Echoesy (1902), «Old Tale» (1893), and «One Wordy (1903),
and her plays: «Princessy (1913), «Cassandra» (1903-1907), «In the
Catacombsy (1905), and «Forest Songy (1911) are among her most
famous works».

XapakTepHO pHCOK MPOo(dEeCciiHUX EKCKYpCii, MiArOTOBIECHUX
npaiiBHUKaMu My3ero, € MalicTepHe BIUTITAHHS Y TEKCT €KCKYpCli [UTaT
camoi Jleci Ykpainku. Marouu roctpuil po3yM Ta HeaOHUsIKEe KPUTHUYHE
CTaBJICHHS J10 BJlacHOI ocobu, Jlecs VkpaiHka He HajaBajga BEJIMKOIO
3HauYeHHS BiacHil Oiorpadii. [0 igero BaxiuBO Oysio 30epertu y
AQHTJIOMOBHIOMY ayJI10T1/Ii:

«3 bioepadgbiero Jleci Yrpainku npayrosamu 00807l He NPOCHO, aodice
8i00OMO, WO BOHA OVIA KAME2OPUUHO NPOMU «BUCMABIAHHS 0COOU asmopa
Ha nozopuwey. Qonak, bioepaghis — ye He cnocio6 wocsy NOACHUMU, ajle ye
ULTISIX 00 PO3YMIHHS MUMYSLY.
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Ilepexnan: «There is no easy way to study the life of Lesia Ukrainka
as it is well-known that she was distinctly against the «exposure of the
author». However, biography is not a way of explaining, but a way of
understanding the artisty.

VY mepeknaal aBTOpCchKOi (pasu «sucmasianHs ocobu asmopa Ha
nozopuujey BXKWUTO aHTJINCHKE CJIOBO €XPOSUre, y CIOBHUKOBUX
BU3HAUCHHSX SKOTO TEX HArojolIeHO Ha BUCTABJICHHI Ha TMOKa3, IO
CYNPOBOJIKYETHCS MOUYTTAM HE3aXUIIEHOCTI, PU3UKY:

1: the fact or condition of being exposed: SUCh as

a: the condition of being presented to view or made known:
politician seeks a lot of exposure

b: the condition of being unprotected especially from severe weather:
died of exposure

c. the condition of being subject to some effect or influence risk:
exposure to the flu

d: the condition of being at risk of financial loss minimize: your
exposure to market fluctuations (Merriam-Webster.com Dictionary, 2021).

Otxe, HeOaxkaHHs Jleci YKpaiHKM aKIleHTYBaTH Ha BJIAacHIA 0coOi 3
nepiux ¢pas ayaioriy J0HECEHO JI0 CIyXayiB.

[ToeTnuHuil CTUIb BHKJIALYy EKCKYpPCIMHOTO Marepialy, HOIpHU
HE3BUYHICTh JJISi AHTJIOMOBHHMX CIIyXadiB, OyB YacCTKOBO 30€peKEeHUH,
OCKUIBKM HaIllUM BaroMUM 3aBJaHHSIM OyJ0 TiepelaTh AaBTCHTUYHY
atMoc(epy My3eHHUX ekcrno3uiliii. BogHoyac, y HacTynmHOMY TpUKIIAi
nepeKIaay MU BJAJUCH JI0 CIIPOIIEHHS CTPYKTYPH PEUYEHB:

«/lecenoa nouunanacs 3 Geauxkoi icmopuunoi Boauwui... ma
Hegenuko2o, xoua U OpeeHboeo Micmeuka 3eacens (Hoeozcpaoda-
Bonuncwvkoeo), y poouni Kocauis, pody ykpaincokux auyapis i nampiomis,
Ha 080PSHCbKOMY 2epOi AKUX 30asHa 0y10 06a cumeonu. «Meu i nepoy».

«The legend began in the vast and historical region of Volyn and the
small, but ancient town of Zvyahel, Novohrad-Volynskyi. The Kosach lineage
traces itself from the dynasty of Ukrainian nobles and patriots. Their crest of
arms has two symbols from ancient times: a sword and feathery.

BaxnuBuMm (dakToM Uil pO3yMIHHS TpariyHoCTI Ta TJIMOWHH
ocobuctocTi Jleci Ykpainku, Oe3ymMoBHO, € 1ii TepoidyHa OopoThba 3
XBOpPOOOIO — TYOEpKYJIbO30M, 1 IIel aKIEHT — «TPUALSTUIITHS BiliHa» —
OPUCYTHIHN y TEKCTI ayaiorija:

«I came 3 Jlyyvka nouunaemovcs Jlecuna «mpuoysmunimus 6iuHa» 3
X80p00O0I0ON.
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«Lesia's «Thirty Years' Wary with her disorder, tuberculosis, began
in Lutsky.

[limcymMOByIOUH, 3a3HAYMMO, IO HAWOUIBII BXUBAHUMH METOJaMU
IpU MEPEKIal TEKCTY €KCKYpCli OyJid Taki rpamMaTU4Hi TpaHcopmarrii sk
TPAHCIIO3UIlIs, JOJABaHHSA, YHUKHEHHs, PO3JAUICHHSA, a HalOIbII
BXKMBAHUMHU METOJaMHU JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TpaHcopmariii Oyiau
TpaHCHITepalliss Ta JeKCHYHa CHHOHIMIA. HalckmagHimmmu s
nepekiaay Oyiau BIIacHI Ha3BU Ta peaiii, o nmorpeOyBaiy ajamnTaiiii,
J0JIaTKOBOTO TIIyMay€HHs ISl J100adbHOI ayauTopii HE 3HaHoOMOi 3
YKPaiHCHKHUM KYJIbTYPHUM KOHTEKCTOM.

IIpamroroun Haja YKJIAJaHHSAM ayJioriy, MaricTpu IPUKJIATIHOL
JIHTBICTUKM HA MPAKTULl MOO0AYWIM TPYIHOUIl IMEpPEeKIaay KyJIbTypHO-
3abapBiieHo1, icTopuuHoi iHpopmarii. KonekruBHa pobdota, mo o0'enHana
MY3€MHUKIB, JIECE3HABIIIB, JOCBIIUECHHX TMEpeKIagayiB, CTYACHTIB Ta
HOCIiB aHIJIACHKOI MOBH, JI03BOJIMJIA PO3KPUTH BaXKJIMBY POJIb aJanTallli B
nepekiani. IlpakTuyHa IIHHICTP Ta HOBH3HA MPOEKTY MOEAHYE B COOi
Blipa3y JIBAa KOMIIOHEHTH: HAasiBHUM SKICHUM, aHIJIOMOBHMH TiJ1 JJIs
BimBiMyBadiB My3seto Jleci Ykpainku y BHY Tta mocBin, skuit 3m00yiau
MaricTpy, MpaIolyd HaJ WOro CTBOPEHHSM Yy pEaIbHUX, a He
71a00paTOPHUX YMOBAX.

BucHoBkn

TBopuictb Ta Olorpadis Jleci VYkpaiHku I11ikaBi TJIOOATBHIM
ayautopii. Ile 3acBiquye sK KUIBKICTh OHJIAWH MEPErysiB aHTJIOMOBHUX
nyOiKaiii, TpPUCBIYEHUX ii podOTaM, TaKk 1 YHIBEPCAIbHICTh TEM,
oOpanux moetecoro. 150 piunuug Bifg AHSA HapomkeHHs Jleci YkpaiHkwu,
AKy MU Bij3Hadyaemo B 2021 pori, ciyryBajga CBOEPITHAM MOIITOBXOM JI0
aKTHUBI3aIlll MOMyaspu3allii ii iMeHl Ta TBOpUYOCTI B cBiTl. [losiBa HOBUX
aHTJIOMOBHMX  myOJjikailiii, HayKOBHUX pO3BIJIOK, Ta CTBOPEHHS
aHrioMoBHoro ayxioriza B My3zei Jleci VYkpainku B Jlyubky — 1€
MPUKIIAIN BOXJIMBUX KYJbTYPHUX MPOEKTIB, IO MOCHIIOIOTH MTPUCYTHICTh
Jleci YkpaiHku B ri100aJIbHOMY €BpOIEHCHKOMY Ta CBITOBOMY KOHTEKCTaX.
3ajydeHHsl CTYJEHTIB J0 Iepekjaay Ta ajanTalii TeKCTy ayjaioriga
J03BOJIWJIO iM Ha MPaKTHUIl MO3HAKMOMHUTHUCS 13 Tpodeciero nepekiianaya,
HABYUTHUCS TPOTHO3YBATH Ta PO3B'S3yBaTU CKJIaAHI KyJbTypHI Ta MOBHI
«3aziayny.

Ha ocobmuBy yBary TakoxX 3aciyroBye Tol ¢akT, W0 Ha
3aBepIIaJIbHOMY €Talll yKJIaJaHHs aymiorigy A0 KOMaHIWd TepeKiajaadiB
NPUETHABCS HOCIM aHTJIIACHKOI MOBM Ta BUKIaAa4 Kadeapu MpPaKTUKU
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anrmiiicekoi MoBu Jlarnac O'bpaiieH, sikuil 1OoMOMIT BiJipearyBaT TEKCT
Ta I TOYHIIIE aJanTyBaTH HOTO A0 MOTPEO aHTJIOMOBHOI ayAauTOpii.
[Ticnsa Toro sik OyJo 3M1MCHEHO OCTaHHI MPABKU Ta penaryBaHHs, Jlarmac
O’bpaiten 3anucaB (oHOrpaMmy aHrjioMoBHoOro ayzioriny Myseem Jleci
Vkpainku BHY. 3amnwmc, 3poOieHuid HOCi€M, TOJIETHIYE CIOPUUHSITTS
BiJIBITyBadyaMH TEKCTy, Ta BIJAMOBIJA€ CTaHIApTaM CBITOBOi MY3€WHOI
MPaKTUKH, KOJIM ayJIOT1Id O3BYYYIOTh BUKJIFOYHO HOCIi MOBH, KO BiH
3BYUYHTb.

Jliteparypa
Mimenko, JI. (1964). Jleca Vkpainxa 6 nimepamypnomy scummi. Kuis: J{Hinpo.
3opiuak, P. (2008). TBopuicte Jleci YkpaiHku B aHTJIOMOBHOMY CBITL. Jlecs
Vipainka i cyvacunicms: 36. nayk. np.— Jlyyox: PBB «Besica» Bonun. nay. yn-my im.
Jleci Ykpainku, 4(2), C. 48-62.
Hemcbka-bymynsk, JI. (2009). /lpama ceo600u 6 mooepwizmi. Ilpopoui eonocu
opamamypeii Jleci Ykpainku: monocpagisa. Kuis: AkagemMBuias.
Ckpunka, T. (2010). Ilepmmii mepekian apamatuuHoro TBopy Jleci Ykpainku
AHTJIINCBKOI0 MOBOI. 30ipHux cmameti i mamepianie «J/lecsa Yxpaiuxa: 0o,
Kyromypa, enoxay., 1(JIyupx), c. 170 — 173.
Kpamiok, I1. (2021, mrotoro 7). Jleca Vkpainxa sx espoinmeecpamop Ykpaiuu.
Heiimosipna epyouyiss ma 3uanus xynemypu 3axionoi €sponu. Panmio CpobGona.
Retrieved wepBus 7, 2021, from https://www.radiosvoboda.org/a/lesia-ukrainka-
europa-ukrayinska-literatura/31087950.html
Kysnuemnosa, 1. (2021, mororo 20). «Huykosuu ykpas wneunoou Jleci Yxpainku:
inmeps’to Okcanu 3abysckoy». Pamgio CBoOoma. Retrieved uepBust 7, 2021, from
https://www.radiosvoboda.org/a/Lesia-ukrainka-oksana-zabuzhko/31111684.html
Britannica. (2020, May 28). Lesia Ukrainka. Britannica. Retrieved June 8, 2021,
from https://www.britannica.com/biography/Lesia-Ukrainka
Merriam-Webster.com  Dictionary. (2021, February). Exposure. Merriam-
Webster.com Dictionary. Retrieved June 29, 2021, from https://www.merriam-
webster.com/dictionary/exposure
Ukrainka, L. (1950). Spirit of Flame: A Collection of the Works of Lesia Ukrainka.
Translated by Percival Cundy. New York: Bookman Associates.
Hemenpka, B.B. (2006). Teopia aoanmayii: Kpoc-kynemypHi ma nepexiaco3Hasui
npoobaemu: Monoepagisn. Xepcon: MUII «Hopmy.
UNESCO. (2021, February 25). Lesia Ukrainka: a path of love, fight, and hope.
UNESCO. Retrieved June 8, 2021, from https://en.unesco.org/news/lesia-ukrainka-
path-love-fight-and-hope
Wikipedia. (2021, Fubruary 21). The Forest Song. Wikipedia. Retrieved June 8,
2021, from https://en.wikipedia.org/wiki/The_Forest_Song
Wikipedia. (2021, May 15). Lesia Ukrainka. Wikipedia. Retrieved June 8, 2021,
from https://en.wikipedia.org/wiki/Lesia_Ukrainka

251


https://en.wikipedia.org/wiki/Lesia_Ukrainka

BonuHb (inosnoriyHa: TeKCT | KOHTEKCT

References
Mishchenko, L. (1964). Lesia Ukrainka v literaturnomu zhytti [Lesia Ukrainka in
Literary Life]. K.: Dnipro (In Ukrainian).
Zorivchak, R. (2008). Tvorchist Lesi Ukrainky v anhlomovnomu sviti [Lesia
Ukrainka's Literary Art in the English-speaking World]. Lesia Ukrainka i suchasnist:
Zb. nauk. pr.— Lutsk: «Vezha» Volyn nats. un. im. Lesi Ukrayinky, 4(2), 48-62 (In
Ukrainian).
Demska-Budzuliak, L. (2009). Drama svobody v modernizmi [Drama of Freedom in
Modernism]. Prorochi holosy dramaturhii Lesi Ukrayinky: momohrafia. K.:
Akademvydav (In Ukrainian).
Skrypka, T. (2010). Pershyi pereklad dramatychnoho tvoru Lesi Ukrayinky
anhliyskoyu movoyu [The first translation of Lesia Ukrainka's drama work in
English]. Zbirnyk statey i materialiv «Lesia Ukrainka: dolia, kultura, epokhay.,
(Lutsk), 170 — 173 (In Ukrainian).
Kraliuk, P. (2021). Lesia Ukrainka yak evrointegrator Ukrayiny. Neymovirna
erudytsia ta znannia kultury Zakhidnoi Evropy [Lesia Ukrainka as the eurointegrator
of Ukraine. Extraordinary erudition and knowledge of the Western European culture].
Radio Svoboda. Retrieved June 7, 2021, from https://www.radiosvoboda.org/a/lesia-
ukrainka-europa-ukrayinska-literatura/31087950.html (In Ukrainian).
Kuznietsova, |. (2021). «Yanukovych ukrav kleynody Lesi Ukrayinkyy: intervyu
Oksany Zabuzhko [Yanukovych stole Lesia Ukrainka's jewels: interview with
Oksana Zabuzhko]. Radio Svoboda. Retrieved June 7, 2021, from
https://www.radiosvoboda.org/a/Lesia-ukrainka-oksana-zabuzhko/31111684.html (In
Ukrainian).
Britannica. (2020, May 28). Lesia Ukrainka. Britannica. Retrieved June 8, 2021,
from https://www.britannica.com/biography/Lesia-Ukrainka (In English).
Merriam-Webster.com Dictionary. (2021, February). Exposure. Merriam-
Webster.com Dictionary. Retrieved June 29, 2021, from https://www.merriam-
webster.com/dictionary/exposure (In English)
Ukrainka, L. (1950). Spirit of Flame: A Collection of the Works of Lesia Ukrainka.
Translated by Percival Cundy. New York: Bookman Associates (In English).
Demetska, V. (2006). Teoriya adaptatsii: kros-kulturni ta pereklaoznavchi problemy:
Monohrafiya [Theory of adaptation: cross-cultural and translation problems:
Mongraphy]. Kherson: «Nord» (In Ukrainian).
UNESCO. (2021, February 25). Lesia Ukrainka: a path of love, fight, and hope.
UNESCO. Retrieved June 8, 2021, from https://en.unesco.org/news/lesia-ukrainka-
path-love-fight-and-hope (In English).
Wikipedia. (2021, Fubruary 21). The Forest Song. Wikipedia. Retrieved June 8,
2021, from https://en.wikipedia.org/wiki/The_Forest_Song (In English).
Wikipedia. (2021, May 15). Lesia Ukrainka. Wikipedia. Retrieved June 8, 2021,
from https://en.wikipedia.org/wiki/Lesia_Ukrainka (In English).

252


https://www.radiosvoboda.org/a/lesia-ukrainka-europa-ukrayinska-literatura/31087950.html
https://www.radiosvoboda.org/a/lesia-ukrainka-europa-ukrayinska-literatura/31087950.html
https://www.radiosvoboda.org/a/lesya-ukrainka-oksana-zabuzhko/31111684.html
https://www.britannica.com/biography/Lesya-Ukrainka
https://www.merriam-webster.com/dictionary/exposure
https://www.merriam-webster.com/dictionary/exposure
https://en.unesco.org/news/lesia-ukrainka-path-love-fight-and-hope
https://en.unesco.org/news/lesia-ukrainka-path-love-fight-and-hope
https://en.wikipedia.org/wiki/The_Forest_Song
https://en.wikipedia.org/wiki/Lesya_Ukrainka

Jleca YkpaiHka: ocobucTicTb, Hauis, CBIT

Iryna Biskub, Anna Danylchuk. Lesia Ukrainka in the Global Information
Space: Case-Study of the Audio Guide Creation for the Lesia Ukrainka
Museum. The article describes two practice-oriented translation projects carried out
jointly by the Department of Applied Linguistics and the Lesia Ukrainka Museum of
the Lesia Ukrainka Volyn National University in 2021. The purpose of the
publication is to introduce the scientific community to the process of compiling an
English-language audio guide for the Lesia Ukrainka Museum, and to analyze the
difficulties and advantages of such tasks as part of applied linguists and translators
comprehensive training. We believe that today Lesia Ukrainka's works and biography
are represented in the global information space insufficiently, although the
universality of the topics and the biography of the writer are of great interest to the
global audience. Lesia Ukrainka spoke many languages, translated and popularized
European literature in Ukraine, and her texts combine unique national themes with
eternal and global ones. The first project involved creating a Wikipedia article about
the drama-feerie «Forest Song» in English. The students involved in its
implementation used the already existing translation of Percival Cundy. Their main
task was to structure the article according to the requirements of Wikipedia and add
sources, illustrations and links. The second project, the work on the compiling of an
English-language audio guide for the Lesia Ukrainka Museum, was much more
complex and large-scale. It combined several stages: starting from the adaptation of
the text to its recording by a native English speaker. The project united the efforts of
Tetyana Danyliuk-Tereshchuk, director of the Lesia Ukrainka Museum, masters of
applied linguistics under the guidance of prof. Biskub Iryna and Douglas O’Brien, a
teacher and native English speaker. In the process of translation of the tour text, many
grammatical and lexical-semantic transformations were carried out. Proper names
were among the most difficult to translate, and cultural realities needed adaptation for
the global English-speaking audience unfamiliar with the Ukrainian cultural context.

Keywords: Lesia Ukrainka, globalization, translation, adaptation, English,
audio guide.
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